%ﬁ\/eo&\‘wj e ¢ Growmos o Rrtesses f-]gb

| Blshewa

,A,A,,;{_\_a,,‘,‘é\uﬁr_tﬁ,,.Lw\ WM ;C-\\ o yon . Fihl s,m Y S uw\luck\]l B bl

b T S

| 5 e A,&m{».\a\s.._ | ,3@9*., , .5%0%\5},,

..ﬂbg,_ /N 50\\\”3 lr\o\(;(wu)\ }o b&.ﬁm ’JM 5‘4 f5L lvcsn)cot-o(;
o & . H E3 n(mssqr\y__%f 0g 1‘0 c»d}wmév'- ’m LG 3\\/,\43 ofotus,,
%, Wha o« e k\ﬂ3‘5 g V\GV“? o Tvlg [).o,(ac }»crt =i ,To?.), _ Pa(u—.c}xétli’c\/, "
- __fi - 3

Y, T 1 7\4- M%'L d‘\\%‘ ﬁ—k @ (Jy\fﬁv\h/l (\"\ QR’W\\S m*u 4’\* \M\V‘-
i~ ASQ.\V,\ 5 M\v\«) o ‘09 (e n oo ———

!?/0 word 91«»,44 ool
Seppalpe

— | sz sepasie At i s oy

/MOC = «17/;&/ SR e

——

Hb |£,_w\g3 «F&ﬂ/\u)_,_ \/\/l‘]o ’5 \/Q&'\3 Wi O/CEd

S oo, (FO L 7,__1-:4\:05;«_/14\/«. ova i

é"% \)/Mcv Kxgo(fﬂ/ﬂowcv 5
RIS TN MRV 1 NN & vsLv

i S {>c‘\’LU T‘!\’\V\_ 'h(\Q,
T»% n’q\e{,

no 0N [ The G ng_

IV

e

Q‘A’hu A 0. )V.\ £}I (ees \'b

Ao one 1S (aoIgR.,

S«j fw'. ”%ﬂ/\q d‘ i’\/\o_ {,w} (b Al Sf'ed"’\%( Wil mn:) u,d’hu;\c.;\.,,.‘
1\,'\’; 960(T1/] s S

}%“5 2 ﬁw‘f{;

76y AL 5

U\.L,,, ny_ (D SAEE T il
T mod s

E e e Nl

7 TeTs 1Re ks kehedover - e Y S L

P%w\ok}- wme er o ow. Quo\x bu] nemS Ef
Sf(ld/\? TUUTQ\) Tw )\pxdw S

i w *“3

= Snn

JLJ:"N °“5

e, /‘3\,5 /y\?\(vﬂ}\wu)




Index of comments
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A better translation for the possessive dative is 'l have a father etc.'
'plot’ probably the sense here
megalh(i)

‘'obey" - peithw here is in the middle, where the sense is to obey
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